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META A€ TIENTE HMEPAC KATEBH o APXIEPEYC ANANIAC META
after YET FIVE DAYS DOWN-STEPPed THE chief-SACRED-one  ANANIAS WITH
descended chief-priest
meta de pente hEmera katabainO ho archiereus hananias meta
Prep Conj ninumeral n_AccPIf v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm n_Nom Sgm Prep
TTIPECBYTEPWWN T INMDN KAl PHTOPOC TEPTYAAOY TINOC OITINEC ENEDPANICAN
SENIORS ANY AND declarer TERTULLUS ANY WHO-ANY IN-APPEARIze
some orator certain inform
presbuteros tis kai rhEtOr tertullos tis hostis emphanizO
a_GenPlm pxGenPIm Conj n_GenSgm n_GenSgm pxGenSgm prNomPIm v_AorActind3PI
TWD HFEMONI KATA TOY TTIAYAOY
to-THE LEADer DOWN OF-THE PAUL
governor against the
ho hEgemOn kata ho paulos
t_DatSgm n_DatSgm Prep t_GenSgm n_GenSgm
KAHOGENTOC AE AYTOY HPZATO KATHIOPEIN O TEPTYAAOC
OF-BEING-CALLED YET OF-him begins TO-BE-accusING THE TERTULLUS
kaleO de autos archO katEgoreO ho tertullos
v_AorPasPtcpGenSgm Conj ppGenSgm v_AormidD Ind 3 Sg Vv_ Pres Act Inf t_ NomSgm n_NomSgm
AErWwN TTOAAHC €IPHNHC TYIXANONTEC AN CcoYy KAI
sayING OF-much PEACE HAPPENING-UP THRU YOU AND
happening-upon through
legO polus eirEnE tugchanO dia su kai
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m a_Gensgf n_Gen Sgf v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Prep pp 2 Gen Sg Conj
AIOPOOMATWWN T'INOMENWN TWD €EONEI| TOYTW AN THC
THRU-ERECTments OF-BECOMING to-THE NATION this THRU THE
reforms through
diorthOma ginomai ho ethnos houtos dia ho
n_GenPIn v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PIn  t_DatSgn n_DatSgn pdDatSgn Prep t_Gen Sgf
CHC TTIPONOIAC
YOUR BEFORE-MINDing
forethought
S0S pronoia
ps2 Gen Sg n_Gen Sgf
TTIANTH TE KAl TIANTAXOY ATTOAEXOMEOA KPATICTE &HAIZ META
EVERYly BESIDES AND EVERY-SOIL WE-ARE-FROM-RECEIVING  most-HOLDer!  FELIX WITH
in-every-way everywhere we-are-welcoming most-mighty !
pantE te kai pantachou apodechomai kratistos phElix meta
Adv Part Conj Adv v_ Pres midD/pasD Ind 1 PI a_VocSgm n_VocSgm Prep
TIACHC EYXAPICTIAC
EVERY thanking
all thankfulness
pas eucharistia
a_Gensgf n_GenSgf
INA A€E MH €Tl TIAEION ce ErKonmTw TIAPAKAAW AKOYCAI
THAT YET NO ON MORE YOU I-MAY-BE-hinderING |-AM-BESIDE-CALLING TO-HEAR
l-am-entreating
hina de mE epi polus su egkoptO parakaleO akouO
Conj Conj PartNeg Prep a AccSgnCmp pp2AccSg Vv_PresActSub1Sg v_PresActind1Sg v_ Aor Act Inf
ce HMON CYNTOMWC TH CH EMMIEIKEIN
YOU OF-US TOGETHER-CUTIly to-THE YOUR leniency
concisely
su egO suntomOs ho S0S epieikeia
pp 2 Acc Sg pp1lGenPl Adv t DatSgf ps2DatSg n_DatSgf
EYPONTEC AP TON ANAPA TOYTON AOIMON KAl KINOYNTA
FINDING for THE MAN this PESTILENCE AND STIRRING
heuriskO gar ho ankr houtos loimos kai kineO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm Conj t_AccSgm n_AccSgm pdAccSgm n_AccSgm Conj v_ PresActPtcp Acc Sgm
CTACEIC TIACIN TOIC IOYAAIOIC TOIC KATA THN O IKOYMENHN
STANDiIngs to-ALL THE JUDA-ans THE according-to THE beING-HOMED
insurrections Jews inhabited-earth
stasis pas ho ioudaios ho kata ho oikoumenE
n_Acc PI f a_DatPIm t_DatPlm a_DatPIm t_DatPlm Prep t AccSgf n_AccSgf

Acts 24

1. And after five
days Ananias the high

priest descended
with the elders, and
[with] a  certain
orator [named]
Tertullus, who
informed the
governor against
Paul.

2 And when he was
called forth,
Tertullus began to
accuse [him], saying,
Seeing that by thee
we enjoy great
quietness, and that
very worthy deeds
are done unto this

nation by thy
providence,

3We accept [it]
always, and in all
places, most noble
Felix, with all

thankfulness.

4 Notwithstanding,
that | be not further
tedious unto thee, |
pray thee that thou
wouldest hear us of
thy clemency a few
words.

5 For we have found
this man [a] pestilent
[fellow], and a mover
of sedition among all
the Jews throughout
the world, and a
ringleader of the sect
of the Nazarenes:
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TTPAIDTOCTATHN Te€ THC TN NAZOPAION AlPECEWDC
BEFORE-STANDer BESIDES OF-THE OF-THE NAZARENES preference
ringleader sect
prOtostatEs te ho ho nazOraios hairesis
n_Acc Sgm Part t GenSgf t GenPIm n_GenPlm n_Gen Sg f
ocC KAI TO 1EPON ETMMEIPACEN BEBHAWCAI ON KAl
WHO AND THE SACRED-place tries TO-profane WHOM AND
also sanctuary also
hos kai ho hieron peirazO bebEloO hos kai
pr Nom Sg m Conj t_AccSgn n_Acc Sgn v_ Impf Act Ind 3 Sg v_ Aor Act Inf pr Acc Sgm Conj
EKPATHCAMEN
WE-HOLD
we-lay-hold
krateO
v_ Aor Act Ind 1 PI
TIAP oYy AYNHCH AYTOC ANAKPINAC TePI TTIANT N
BESIDE OF-WHICH YOU-SHALL-BE-ABLE SAME examining ABOUT ALL
of-whom self
para hos dunamai autos anakrinO peri pas
Prep prGen Sgm v_ FutmidD Ind 2 Sg pp Nom Sg m v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Prep a_GenPln
TOYTWN ETTIFNNALT N HMeIC KATHIOPOYMEN AYTOY
OF-these TO-ON-KNOW  OF-WHICH WE ARE-accusING OF-him
to-recognize
houtos epiginOskO hos egO katEgoreO autos
pd GenPln v_2AorActInf prGenPln pplNomPIl v_PresActind1PI pp Gen Sgm
CYNETTEOENTO A€ KAl Ol IOYAAIOI $HACKONTEC TAYTA OYTWC
TOGETHER-ON-PLACED YET AND THE JUDA-ans ALLEGING these thus
agreed also Jews
sunepitithemai de kai ho ioudaios phaskO houtos houtO
v_ 2Aor Mid Ind 3 PI Conj Conj t_NomPIm a_NomPIm v_PresActPtco NomPIm pdAccPln Adv
€EXEIN
TO-BE-HAVING
echO
v_ Pres Act Inf
ATTEKP I6H TE o TTIAYAOC NEYCANTOC AYTW TOY
answerED BESIDES THE PAUL OF-NODDing to-him THE
apokrinomai ho paulos neuO autos ho
v_AormidDInd3Sg Part t NomSgm n_NomSgm v_AorActPtcpGenSgm ppDatSgm t GenSgm
HFEMONOC A€re€iN €K TTOAAON ETWN ONTA ce KPITHN
LEADer TO-BE-sayING OUT OF-MANY YEARS BEING YOU JUDGer
governor judge
hEgemOn legO ek polus etos eimi su kritEs
n_GenSgm v_PresActInf Prep a_GenPln n_GenPln v_PresvxxPtcpAccSgm pp2AccSg n_AccSgm
TWD €EONEI| TOYTW EMICTAMENOC EYOYMWDC TA TePI
to-THE NATION this beING-adept WELL-FEELingly  THE ABOUT
cheerfully the (p)
ho ethnos houtos epistamai euthumOs ho peri
t_ DatSgn n_Dat Sgn pd Dat Sg n v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Adv t_AccPIn Prep
EMAYTOY ATMTOAOIoYMAI
MYself I-AM-FROM-sayING
|-am-defending
emautou apologeomai
pf1Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg
AYNAMENOY CcoYy ETMMIFNONAI OTI OY TTAEIOYC EICIN
OF-beING-ABLED YOU TO-ON-KNOW  that NOT MORE ARE
of-being-able to-recognize
dunamai su epiginOskO hoti ou polus eimi
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sgm pp 2 Gen Sg v_ 2Aor Act Inf Conj PartNeg a_NomPIfCmp v_PresvxxInd3PI

Acts 24

6 Who also hath gone
about to profane the
temple:  whom we
took, and would have
judged according to
our law.

7But the  chief
captain Lysias came
[upon us], and with
great violence took
[him] away out of our
hands,

8 Commanding his
accusers to  come
unto thee: by
examining of whom
thyself mayest take
knowledge of all
these things, whereof
we accuse him.

9 And the Jews also
assented, saying that
these things were so.

10 Then Paul, after

that the governor
had beckoned unto
him to speak,

answered, Forasmuch
as | know that thou
hast been of many
years a judge unto
this nation, | do the
more cheerfully
answer for myself:

11 Because that thou
mayest  understand,
that there are yet
but twelve days since
I went up to
Jerusalem  for to
worship.
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MOI HMEPAI AWAEKA AP HC ANEBHN TTPOCKYNHCWOWN €lC
to-ME DAYS TWO-TEN FROM  WHICH I-UP-STEPPed worshipING (fut.) INTO
twelve l-ascended worshiping
egO hEmera dOdeka apo hos anabainO proskuneO eis
pplDatSg n_NomPIf ninumeral Prep prGenSgf v_2AorActind1Sg v_FutActPtcp NomSgm  Prep
IEPOYCAAHM
JERUSALEM
hierosoluma
ni proper
KAl OYTE €N TWD 1EPQD €YPON Me mPoOC T INA
AND NOT-BESIDES IN THE SACRED-place THEY-FOUND ME TOWARD ANY
neither sanctuary anyone
kai oute en ho hieros heuriskO egO pros tis
Conj Conj Prep t_DatSgn n_DatSgn v_2AorActind3Pl pplAccSg Prep px Acc Sg m
A IANETOMENON H ETMICTACIN TIOIOYNTA OXAOY oYTe €N
THRU-sayING OR ON-STANDing  makING OF-THRONG NOT-BESIDES IN
arguing concourse neither
dialegomai E epistasis poieO ochlos oute en
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Part n_ Acc Sg f v_Pres ActPtcp AccSgm n_GenSgm Conj Prep
TAIC CYNArdraic oyTe KATA THN TTOAIN
THE TOGETHER-LEADS NOT-BESIDES according-to THE city
synagogues neither
ho sunagOgE oute kata ho polis
t_DatPIf n_DatPIf Conj Prep t_AccSgf n_AccSgf
OYA€E TIAPACTHCAI AYNANTAI COl TePI ON NYNI
NOT-YET TO-BESIDE-STAND THEY-ARE-ABLE to-YOU ABOUT WHICH NOW
neither to-present
oude paristEmi dunamai su peri hos nuni
Adv v_ Aor Act Inf v_ Pres midD/pasD Ind 3 PI pp 2 Dat Sg Prep prGen PIn Adv
KATHIOPOYCIN MOY
THEY-ARE-accusING OF-ME
katEgoreO egO
v_ Pres Act Ind 3 PI pp 1 Gen Sg
OMOAOIraw A€ TOYTO COl OTI KATA THN OAON HN
I-AM-avowING YET this to-YOU that according-to  THE WAY WHICH
homologeO de houtos su hoti kata ho hodos hos
v_PresActind1Sg Conj pdAccSgn pp2DatSg Conj Prep t AccSgf n_AccSgf prAccSgf
AEroyYcCIN AIPECIN OYTWC AATPEYW TWD TOATPAOW 6€eWw
THEY-ARE-sayING preference  thus I-AM-offerING-DIVINE-SERVICE  to-THE hereditary God
sect hereditay
legO hairesis houtO latreuO ho patrOos theos
v_PresActind3Pl n_AccSgf Adv v_ Pres ActInd 1 Sg t DatSgm a_DatSgm n_Dat Sgm
TTICTEYWDN TIACIN TOIC KATA TON NOMON KAl TOIC €N
BELIEVING to-ALL THE according-to THE LAW AND THE IN
pisteuO pas ho kata ho nomos kai ho en
v_Pres ActPtcp NomSgm a_DatPIn t _DatPIn Prep t AccSgm n_AccSgm Conj t_DatPIm Prep
TOIC TMPOPHTAIC TErPAMMENOIC
THE BEFORE-AVERers HAVING-been-WRITTEN
prophets
ho prophEtEs graphO
t_ DatPIm n_DatPlm v_ Perf Pas Ptcp Dat Pl n
EANTTIAAN EXWMON €lC TON ©€EON HN KAI AYTOI
EXPECTATION HAVING INTO THE God WHICH AND  they
also selves
elpis echO eis ho theos hos kai autos
n_Acc Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm prAcc Sgf  Conj pp Nom PI'm
OoYTOl TTIPOCAEXONTAI ANACTACIN MEAAEIN €CECOAI AIKAIIODN Te
these ARE-TOWARD-RECEIVING UP-STANDing  TO-BE-beING-ABOUT TO-SHALL-BE OF-JUST BESIDES
are-anticipating resurrection of-just-ones
houtos prosdechomai anastasis mellO eimi dikaios te
pd Nom PIm v_ Pres midD/pasD Ind 3Pl n_ Acc Sg f v_ Pres Act Inf v_FutvxxInf a_GenPlm Part

Acts 24

12 And they neither
found me in the
temple disputing
with any man,
neither raising up the
people, neither in
the synagogues, nor
in the city:

13 Neither can they

prove the  things
whereof they now
accuse me.

14 But this | confess
unto thee, that after
the way which they
call heresy, S0
worship | the God of
my fathers, believing
all things which are
written in the law
and in the prophets:

15 And  have hope
toward God, which
they themselves also
allow, that there
shall be a
resurrection of the
dead, both of the

just and unjust.
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KAl AAIKMN
AND OF-UN-JUST
of-unjust-ones
kai adikos
Conj a_GenPIm
€N TOYTW KAl AYTOC ACKWD ATTPOCKOTTION CYNEIAHCIN
IN this AND SAME I-AM-EXERTING UN-TOWARD-STRIKE conscience
also self no-stumbling-block
en houtos kai autos askeO aproskopos suneidEsis
Prep pd Dat Sg n Conj pp Nom Sg m v_ Pres ActInd 1 Sg Con a_AccSgf n_Acc Sg f
€EXEIN mPoOC TON ©€EON KAl TOYC ANOGPWTIOYC AIA TTIANTOC
TO-BE-HAVING TOWARD THE God AND THE humans THRU EVERY
through
echO pros ho theos kai ho anthrOpos dia pas
v_ Pres ActInf  Prep t AccSgm n_AccSgm Conj t_AccPIm n_AccPlm Prep a_GenSgn
Al E€ETWN A€ TIAEIONION EAEHMOCYNAC TTOIHCWWN €EIC TO
THRU YEARS YET MORE alms makING INTO THE
through doing
dia etos de polus eleEmosunE poieO eis ho
Prep n_GenPln Conj a _GenPInCmp n_AccPIf v_ Fut Act Ptcp Nom Sgm  Prep t_AccSgn
€ONOC MOY TTIAPErENOMHN KAl TTIPOCDOPAC
NATION OF-ME |-BESIDE-BECAME AND TOWARD-CARRIES
I-came-along making-offerings
ethnos egO paraginomai prosphora
n_AccSgn pplGenSg v_2AormidDInd1Sg Conj n_AccPIf
EN AIC €YPON Me HINICMENON EN TW 1EPD oYy
IN WHICH THEY-FOUND ME HAVING-been-PURIfiIED IN THE SACRED-place NOT
sanctuary
en hos heuriskO egO hagnizO en ho hieros ou
Prep prDatPIf v_2AorActind3Pl pplAccSg v_PerfPasPtcp AccSgm Prep t DatSgn n_DatSgn Part Neg
META OXAOY OYA€E META OO0PYBOY TINEC AE ATTO THC ACIAC
WITH THRONG NOT-YET WITH TUMULT ANY YET FROM THE ASIA
neither some province-of-Asia
meta ochlos oude meta thorubos tis de apo ho asia
Prep n_GenSgm Adv Prep n_GenSgm pxNomPIm Conj Prep t GenSgf n_GenSgf
IOYAAIOI
JUDA-ans
Jews
ioudaios
a_Nom PIm
ovycC EAEI €Ml COoY TIAPEINAI KAl KATHrorPeIN €l TI
WHOM it-WAS-BINDING ON YOU TO-BE-BESIDE-BEING AND TO-BE-accusING IF ANY
to-be-present anything
hos esthiO epi su pareimi kai katEgoreO ei tis
prAcc PIim v_ImpfiActind3Sg Prep pp2GenSg Vv_ PresvxxInf Conj v_ Pres Act Inf Cond pxAccSgn
€EXOIEN mPoOC €EMe
MAY-THEY-BE-HAVING TOWARD ME
they-may-be-having
echO pros egO
v_ Pres Act Opt 3 PI Prep pp 1 Acc Sg
H AYTOI OoYTOl EITMIATWWCAN TI €YPON AA IKHMA
OR they these LET-say ANY THEY-FOUND injury
selves let-them-say ! what
E autos houtos legO tis heuriskO adikEma
Part pp Nom Pl m pd Nom Pl m v_ 2Aor Act Imp 3 PI px Acc Sgn v_ 2Aor Act Ind 3 PI n_Acc Sgn
CTANTOC MOY €Ml TOY CYNEAPIOY
OF-STANDiIng OF-ME ON THE Sanhedrin
histEmi egO epi ho sunedrion
v_ 2Aor Act Ptcp Gen Sgm pp1GenSg Prep t_GenSgn n_GenSgn
H TePI MIAC TAYTHC  $WNHC HC EKEKPAZA €N AYTOIC
OR ABOUT  ONE this SOUND WHICH I-OUT-CRY IN them
voice I-cry-out among
E peri heis houtos phOnE hos krazO en autos
Part Prep n_Gen Sgf pd Gen Sg f n_Gen Sgf pr Gen Sg f v_ Aor Act Ind 1 Sg Prep pp Dat PIm

Acts 24

16 And herein do |
exercise myself, to
have always a
conscience void of
offence toward God,
and [toward] men.

17 Now after many
years | came to bring
alms to my nation,
and offerings.

18 Whereupon

certain Jews from
Asia found me
purified in the

temple, neither with
multitude, nor with
tumult.

19 Who ought to have

been here before
thee, and object, if
they had ought
against me.

2 Or else let these
same [here] say, if
they have found any
evil doing in me,
while | stood before
the council,

2l Except it be for
this one voice, that |
cried standing among
them, Touching the
resurrection of the
dead | am called in
question by you this
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ECTWDC OTI1 TIEPI ANACTACEWC NEKPWN €rw KPINOMAI day.
HAVING-STOOD that ABOUT  UP-STANDing OF-DEAD-ones | AM-beING-JUDGED
standing resurrection

histEmi hoti peri anastasis nekros egO krinO

v_ Perf Act Ptcp Nom Sgm  Conj Prep n_Gen Sg f a_GenPlm pp1NomSg v_PresPasiInd1Sg

CHMEPON €¢d YMDN

toDAY ON OF-YOUp
ye
sEmeron epi  su
Adv Prep pp 2 GenPI
ANEBAAETO AE AYTOYC O DbHAIZ AKPIBECTEPON EIADMC 2 And when Felix
UP-CAST YET them THE FELIX more-EXACTly HAVING-PERCEIVED heard these things,
made-postpone more-accurately Eav'“lg dmoref per;ect
anaballomai de heautou ho phElix akribEs horaO Wr;c;we rg]: Odef[(:rt%tg
v_2AorMidInd3Sg Conj ppAccPIm t_NomSgm n_NomSgm AdvCon v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m ther;l, and said,
When Lysias the chief
TA TTEPI  THC OAOY EITIAC OTAN AYCIAC ) gzevtr?'“l w?nalilnoviotmhg
;I;]HE ABOUT THE WAY saying Wnen—EVER LYSIAS THE utterr'nost of your
e (p) whenever matter.
ho peri ho hodos legO hotan lusias ho
t_ AccPln Prep t GenSgf n_GenSgf v_2AorActPtcp NomSgm Conj n_NomSgm t Nom Sgm
XIANIAPXOC KATABH AIACNIOCOMAI T2 KAO YMAC
THOUSAND-chief MAY-BE-DOWN-STEPPING |-SHALL-BE-investigatiING THE according-to  YOUp
captain may-be-descending the (p) ye
chiliarchos katabainO diaginOskO ho kata su
n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Sub 3 Sg v_ FutmidD Ind 1 Sg t_AccPIn Prep pp 2 Acc PI
AIATAZAMENOC TW EKATONTAPXH  THPEICOAI AYTON EXEIN 3 And he
prescribing to-THE HUNDRED-chief TO-BE-beING-KEPT him TO-BE-HAVING ~ commanded a
centurion centurion to  keep
diatassO ho hekatontarchEs tEreO autos echO ﬁZSL’ anl?bg?tlft [h;?]g
v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m t_Dat Sgm n_DatSgm v_ Pres Pas Inf pp Acc Sgm v_ Pres Act Inf that he should forbid
none of his
TE ANECIN KAl  MHAENA KWIDAYEIN TWN 1A 1CON AYTOY ﬁ%ﬂ%‘ﬁg‘fﬁni‘i confg
BESIDES UP-LETTing AND NO-YET-ONE TO-BE-FORBIDDING OF-THE OWN OF-him unto him
ease no-one to-be-preventing own (p) ’
te anesis kai mEdeis kOIluO ho idios autos
Part n_Acc Sg f Conj a_AccSgm v_ Pres Act Inf t GenPIm a_GenPlm pp Gen Sgm
YTTHPETEIN AYTW
TO-BE-subservING to-him
hupEreteO autos
v_ Pres Act Inf pp Dat Sg m
META A€ HMEPAC TINAC TIAPAICENOMENOC o PHAIZ CYN 2 And after certain
after YET  DAYS ANY BESIDE-BECOMING THE FELIX TOGETHER  days, when Felix
some coming-along came with his wife
meta de hEmera tis paraginomai ho phElix sun Drusilla, which was a
P Conj Acc Pl f Acc PI f 2Aor midD Ptcp Nom S Nom S Nom S P Jewess, he sent for
rep onj n_Acc px Acc v_ 2Aor mi tcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm rep Paul, and heard him
concerning the faith
APOYCIAANH TH 1IAIN F'YNAIKI  OYCH IOYAAIA METEMEMYATO  InChrist.
to-DRUSILLA THE OWN WOMAN BEING JUDA-an he-after-SENDS
Jewish he-sends-after
drousilla ho idios gunkE eimi joudaia metapempomai
n_Dat Sg f t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf v_Presvxx Ptcp DatSgf a_DatSgf v_ Aor midD Ind 3 Sg
TON TIAYAON KAl HKOYCEN AYTOY TTEPI THC €IC XPICTON IHCOYN
THE PAUL AND HEARS OF-him ABOUT THE INTO ANOINTED JESUS
Christ
ho paulos kai akouO autos peri ho eis christos iEsous

t_AccSgm n_AccSgm Conj v_AorActind3Sg ppGenSgm Prep t_GenSgf Prep n_AccSgm n_AccSgm

TTICTEWC

BELIEF

faith

pistis

n_Gen Sg f

A IAANETOMENOY AE AYTOY TIEPI AIKAIOCYNHC KAl €ErkKPATEIAC KAl % And as he

OF-THRU-sayING YET him ABOUT  JUSTice AND  IN-HOLDing AND rgaasoned of

of-arguing righteousness self-control righteousness,

dialegomai de autos peri dikaiosunE kai egkrateia kai temperance, and
) ) ) . judgment to come,

v_ Pres midD/pasD Ptcp GenSgm Conj ppGenSgm Prep n_Gen Sg f Conj n_GensSgf Conj Felix trembled, and

answered, Go thy
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TOY KPIMATOC TOY MEAAONTOC EMPOBOC FENOMENOC way for this time;
THE JUDGment THE belING-ABOUT IN-FEAR BECOMING when X | have a
affrighted convenient season, |
ho krima ho mellO emphobos ginomai will call for thee.
t_GenSgn n_Gen Sgn t_GenSgn v_ Pres Act Ptcp Gen Sg n a_Nom Sgm v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m
o PHAIZ ATTEKP 16H TO NYN EXON
THE FELIX answerED THE NOW HAVING
ho phElix apokrinomai ho nun echO
t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor midD Ind 3 Sg t_AccSgn Adv v_ Pres Act Ptcp Acc Sg n
TTOPEYOY KAIPON AE METAAABWON METAKAAECOMAI ce
YOU-BE-GOING SEASON YET WITH-GETTING I-SHALL-BE-WITH-CALLING YOU
be-you-going ! occasion being-given I-shall-be-calling-for
poreuomai kairos de metalambanO metakaleomai su
v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg n_Acc Sgm Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Fut Mid Ind 1 Sg pp 2 Acc Sg
AMA KAl EATTIZION OTIl XPHMATA AOO6GHCETAI AYTW YO % He hoped also
SIMULTANEOUS AND EXPECTING that  moneys SHALL-BE-BEING-GIVEN  to-him by that money should
also money (p) have been given him
hama kai elpizO hoti chrEma didOmi autos hupo gqfighfamiooszhat hir?f'
Adv Conj v_Pres Act Ptcp Nom Sgm Conj n_AccPIn v_ Fut Pas Ind 3 Sg pp Dat Sgm Prep wherefore he sent f0|.'
him the oftener, and
TOY TIAYAOY  AlO KAl TIYKNOTEPON AYTON METATTEMITOMENOC communed with him.
THE PAUL THRU-WHICH AND more-FREQUENT  him after-SENDING
wherefore also  more-frequently sending-after
ho paulos dio kai puknos autos metapempomai
t GenSgm n_GenSgm Conj Conj a_AccSgnCmp pp Acc Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m
MOMIAEL AYTW
he-converseD to-him
homileO autos

v_ Impf ActInd 3 Sg pp Dat Sg m

AIETIAC A€ TTAHPWOGEICHC EAABEN AIAAOXON o bHAILZ 27 But  after two
OF-TWO-YEAR YET BEING-FILLED GOT THRU-RECEIVer THE FELIX years P_0|'C|U5 F?SItUS
of-two-years being-fulfilled successor came into Felix

room: and Felix,

dietia de IEroO lambanO diadochos ho hElix e
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